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K.IIE/1.H., TOUEHT Kadeapu ykpaiHo3HascTBa JlicoBuii M.1.

K.IIE/I.H., TOLUEHT Kajeapu 1HO3EMHUX MOB 3 KypCOM JIATUHCbKOI MOBHU Ta MEIUYHOI TEPMIHOJIOTI]
Tuxomnas C.1.

Oo6roBopeHo Ha 3acigaHHi Kadeapu iHO3EMHHX MOB 3 KypCOM JIATHHCHKOT MOBH Ta MEIUYHOI TEep-
MiHOJIOT1i BiHHMIIBKOTO HAIllOHATFHOTO MEAUYHOrO yHiBepcuteTy iM. M.I. ITuporosa ta pexomeHn-
JI0BaHO JI0 3aTBEP/PKEHHS HA NEHTPAJIbHIN METOIMYHIN paji / HAyKOBii KoMicii

“ 4 KBITHS 20 22 poky, npoTtokoa Ne 12

CxBajieHO Ha IEHTpalbHIM METOIUYHIN paji / HayKOBil KoMicii Ta PEKOMEHJIOBAHO JO 3aTBEp.-
JKEHHS BUEHOIO pajoro “ 24 05 2022 pOKy, mpoTokost Ne 7
3aTBepHKEHO BUEHOIO pajol0 BiHHMIBKOrO HAaIlOHAIBLHOIO MEIUYHOIO YHIBEPCHUTETY
im. MLI. [luporoBa « 26 » 05 20 poky, mpoTtokoa Ne _8

Buennit cekperap (%;’%:i/ nouent 3BO Amra KOHIPATIOK



BCTYII
IIporpama BuBYeHHs1 HABYAIbHOI JucHuIIiHU “English for Academics” ckitagena
BiIOBiAHO 10 OCBITHRO-HAYKOBOI MporpaMu BiHHUIIBKOTO HAIIOHATBHOTO MEIUYHOTO YHIBEPCH-
tery imeni M.L.ITuporosa
Ha TPETbOMY (OCBITHHO-HAYKOBOMY PiBHI)
(Ha3Ba piBHS BUIIO1 OCBITH)
rany3i 3HaHb 22 «OxopoHa 310poB's», 09 «bionoris»
(mmdp 1 Ha3Ba rayTy3i 3HAHB)

CreriaJbHOCTEN
222 MenunuHa
221 Cromarouioris
228 IleniaTpist
229 I'pomajaceKe 310pOB’ s
091 Bionoris

(ko1 1 HallMEeHYBaHHS CHEI[1aIbHOCTI)
Onuc HABYAJBHOI JUCUMILIIHU (AHOTALis)
OCBITHBO-HAyKOBHUIl pPIBEHb BHUIIOI OCBITH mependadae 3700yTTS 0CO00K0 TEOPETUYHUX 3HAHb,
YMiHb, HaBHYOK Ta IHIIUX KOMIIETCHTHOCTECH, JOCTATHIX JJsi MPOIYyKYBaHHS HOBHUX 1JCH,
PO3B’s3aHHS KOMILICKCHUX MPOoOJIeM y Taiy3i npodeciitHoi Ta/abo q0CiiTHAIBKO-THHOBAIIHHOT JTi-
SUTBHOCTI, OBOJIOAIHHS METOJI0JIOTI€I0 HAYKOBOI Ta IMEJaroriyHol JisSUIbHOCTI, a TaKOXK IPOBCICHHS
BJIACHOT'O HAYKOBOT'O JOCIIIKEHHS, Pe3yJlbTaTh SKOTO MAalTh HAYKOBY HOBH3HY, TEOPETUYHE Ta
npakTU4He 3Ha4eHHs (3akoH Ykpainu «I[Ipo Buiry ocBiTy», 2014).
AcrmipaHTy BUHECEH1 MUTaHHS MPAKTUYHOTO OBOJIOIHHS MOBOIO, 1110 JI03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH i
B MOBCSKJCHHOMY CIUIKYBaHHI, TpodeciiHO CIpsMOBaHili KOMYHIKallii, TIJIOBOMY MOBJICHHI, a Ta-
KOX y HayKOBIi poOOTi.

CraTyc HaBYAJIBHOI JUCHUILTIHM: BUOIpKOBa

Ilpeomemom BUBYEHHS HaBUYAJbHOI AUCIHUILUIIHK € aKaJeMIuHe CHIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
MeXaX TeMaTHKH BHU3HAYEHOIO MpOrpamoro. 3MICT Kypcy mependadae ¢opMyBaHHS Yy aclipaHTIB
YMiHb aKaJIeMIYHOTO MOBJIEHHS JUIsl y4acTi B MDKHAPOJIHUX HAayKOBO-Mpo(deciHHUX 3aX0/4ax, CILI-
KyBaHH$ 3 KOJIeTaMH Ta MPOBEJIEHHS MeAaroriyHoil JisSIbHOCTI.

MixkaucuunaiHapHi 3B I3KM: B1JIOBITHO /10 HABYAJILHOI'O IJIaHY, BUBUEHHS HABYAJIBHOI AUCIUI-
ninu “English for Academics” 311iiCHIOETBCSI, KOJIM aclipaHTOM HaOyTl BIANOBIIHI 3HaHHS 3 OCHO-
BHUX 0a30BUX AUCHUILIIH Ha Il piBHI BUIIOI OCBITH, a TakoX qucuIuIid: Ictopis dinocodii, 1k me-
TO/OJIOTIYHA OCHOBAa PO3BUTKY HAyKH Ta LMBUII3AIil, AHIUIINACbKa MOBa y HayKOBO-MEIUYHOMY
CNUJIKYBaHHI, MEJJMYHA €THKa Ta JeoHToJoris, KynbTypa MOBH JiKaps: TEpMIHOJOTIYHUIN aCMeKT,
[TyOnikaniiHa akKTHBHICTh Ta HAYKOMETpUYH1 0a3u JaHuX, bioeTHuYH1 Ta MEIUKO-NPaBOBI OCHOBH
HAYKOBUX JOCII/DKEHb, 3 SKUMHU 1HTerpyeThes nporpama “English for Academics”. B cBoro uepry,
BUBYCHHS HaBuaiabHOI maucruruiinu “English for Academics” crnpusie ¢popmyBaHHIO y acmipaHTa
1HIIIOMOBHO{ KOMITETEHTHOCTI, 3aBJSIKM SKii BIH Ma€ MOXKJIMBICTb KOPHUCTYBATUCS MIKHAPOJHUMHU
AQHTJIOMOBHHUMH PECypcamu, [0 CTBOPIOE 3acaJy MOTIUOJICHOTO0 BUBUEHHS HUM CYMYTHIX 1 HACTYTI-
HUX CHeliai30BaHuX JUCHMIUIIH TepaneBTHUHOro npodimo (BuyrpimHi xBopobu, Kapmiomoris,
PeBmatomoris, @Tusiatpis, ['acTtpoeHTepOIOTIs, €HIOKPUHOJIOTIS, 3arajbHa MpakTHKa-CIMEeHa Me-
munuHa, [To6iuna nis mikiB, Kiminiuna dapmakosnoris, Kniniuna 6ioximis ta Mikpo6iomoris, Kinig-
Ha Mopdooris,) Ta Teopetuanoro (HopmansHa anaromis, [laTonoriuna anatomis, diziomnoris, [1a-
TosoriyHa ¢izionoris, @apmakosnorisa, Mikpobiosnoris, ['icTomnoris).

1. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJILHOI JTUCIUILIIHA

1.1. Memoro Buknanannas HaBuanbHOI aucruiuiinu “English for Academics” € ¢popmyBanHs B acrmi-
paHTIB piBHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 110 JO3BOJISIE€ CIUIKYBaTUCS B MpodeciiiHoMy cepero-
BHIIlI, OpaTH y4acTh Y HAYKOBO-TIPO(deCciitHMX 3ax0/1aX 1 BUKIAAAIBKIN AIsUTBHOCTI.
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1.2. OcHOBHUMU 3a80aHHAMY BUBUEHHS HaBuainbHOI auctuiutiau “English for Academics” € ¢op-
MyBaHHS CUCTEMH 3HaHb, MPO(eCciifHNX yMIHb 1 MPAKTUYHUX HABHUUYOK YCHOI KOMYHiKalii y mpode-
CIHHUX KOHTEKCTaX, a caMe Mpe3eHTaIlli pe3yJIbTaTiB HAyKOBO-IOCIAHUIILKOI poOOTH, 0OrOBOpEHHI
HAYKOBUX ITUTAHb 1 MEeJaroriyHii JisIbHOCTI.

IIporpamni pe3yastatn Hapuanusa (PH):
PH1 JlemoncTpyBaTu 6e3nepepBHUI PO3BUTOK BIACHOTO 1HTEJIEKTYaJIbHOTO Ta 3arajlbHOKYJIb-
TYPHOT'O piBHS, cCaMopeai3arii
PH2 IntepripeTyBaT Ta aHami3yBaTu iH(OpMaIlito 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBITHIX 1H(MOpMAaIiHHUX
TEXHOJIOT1H
PHS Po3po6iisaTi 1u3aiiH Ta miaH HayKOBOTO JOCITIKEHHS
PH10 BrpoBamkyBatu pe3yabTaTH HAYKOBUX JOCTIIKEHb Yy OCBITHIM MPOIEC, MEANYHY IPAK-
THKY Ta CYCILJILCTBO
PH11 IlpesentyBatu pe3yJbTaTH HAYKOBUX IOCIIIKEHb Yy (opMmi mpe3eHTallii, MmocTepHuX
JOTIOBiIeH, myOmiKarii
PH12 Po3BuBaTu komyHikaitlii B mpodeciiiHoMy cepeoBuIli i TpoMachKiil cdepi
PH13 OpranizoByBatu OCBiTHi# mporiec
PH14 OmintoBatu eeKTUBHICTH OCBITHBOTO MPOIECY, PEKOMEHIYBAaTH LUISIXU HOTO YIOCKOHA-
JICHHS
PH15 OpranizoByBatu po60Ty KOJEKTUBY (CTYIEHTIB, KOJIET, MDKIUCIMILTIHAPHOT KOMaH/IH )
PH17 JlorpumyBatucst akagieMiqHO1 T0OpOYECHOCT, HECTH BiAIIOBIJAIBHICTD 32 JIOCTOBIPHICTh
OTpUMaHUX HAYKOBUX PE3y/IbTATIB

OuikyBani pesyiaibTaTn HaB4yanHs 3 “English for Academics”
ITepenbavaeThest, M0 MO 3aKIHYEHHIO BUBUEHHS AMCLUIUIIHU 3100yBayi BUIIOi OCBITH JOKTOpa (i-
nmocoii OyayTb mamu docmammubo 3HAHb | 00C6idy MO0 3ac00aMU aHTIIIMCHKOT MOBU 3MOT'TH:

- comiamizyBaTHcsd y MpodeciiHOMYy KOHTEKCTI MOJIKYJIbTYpHOIO CEpeloBUIA SIK Yy

(dbopManbHiil, TBK 1 HeopmanbHili 00CTaHOBIII;

- TMIATOTYBAaTH 1 MPOBECTH YCIIIIHY NMPE3EHTALIIO;

- B3STH y4acThb y KOH(EpeHIIii;

- BUpILIYBaTH NMPOOJIEMH TEXHIYHOTO 1 HETEXHIYHOT'O XapakTepy, 10 MOXYTb BUHHMKATH Mif

yac y4acTi y KoH(pepeHIii;

- oOMmiHIoBaTHCs iHpOpMaLi€lo M1l Yac HeOPMaIbHOIO CIIJIKYBAHHS 3 KOJIETaMHu;

- BIAMOBIAATH 1 CTABUTH 3alMTAHHS I11]1 YaC KOH(pEPEHIIIi;

- B3ATH Y4acCTh Y JUCKYCISIX 332 KPYTJIMM CTOJIOM 1 €KCIIEPTHUX TUCKYCISX;

- BUKOPHCTOBYBAaTH aHIJIIMCHKY MOBY SIK 3aCi0 HaBUaHHS;

- TPOBOAMTH JEKI[IIO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Ayoitosanns. CTaBUTbCS 3aBJaHHS JOCATTH HABUYOK CIPUHHSATTS 1 PO3YMIHHS MOHOJIOTIYHUX Ta
JaJIOT1YHUX BHUCJIOBIIOBaHb 1HO3EMHOI0 MOBOIO B MeXaX akaJeMiuHoi, mpodeciiiHoi Ta moOyToBo-
CUTYaTUBHOI TeMaTuku Ha piBHI 85-90% iHdpopmanii npu Temmi ii npexa’asaeHHs Ha 100-120 cnis
Ha XBUJIMHY.
l'060opinHsa. 3aBHaHHS KypCy TOJATAE Y PO3BUTKY HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO Ta JIaJIOTiYHOTO MOB-
JICHHA TIPU TeMIli BUcioBmoBanb 150-160 ci1iB Ha XBUIIMHY.
PiBeHb HaBUYOK MOHOJIOTIYHOT'O MOBJIEHHS Ma€ 3a0e3MeuyBaTH MOXKJIUBICTH CAMOCTIHHO POOUTH
MOBIIOMJIEHHSI TIPO MPOOIEMy, METy, METOJIU Ta 3ac00U TOCIiIKEHHs, eKCIIEpUMEHT, 00poOKy aa-
HUX, BACHOBKH Ta IHII aCTIeKTH HAYKOBOI poOOTH.
Hanpukinii Kypcy HaBuaHHS 300yBadi BUIIOI OCBITH MOBHUHHI MaTH HAaBUYKH J1aJJOTIYHOTO MOB-
JICHHA 711 BEJICHHS HaYKOBOI JMUCKYCIi T€ €1eMEHTapHOro CIUIKYBaHHS B MeXax MoOyTOBOi Tema-
TUKHU Ta CUTYalliii, TOB'A3aHUX 3 TepeOyBaHHAM Y 3aKOPJOHHOMY BiIPSKCHHI.

3rifiHO 3 OCBITHBbO-KBaNi(iKaIiiHOIO XapaKTEPUCTUKOIO Micis onanyBaHHA AucuuIinn «English
for Academics» actiipanTy TOBUHHI 3HAMU:



— TpaMaTH4Hi CTPYKTYpH, IO € HEOOXIAHUMHU IJIi THYYKOTO BHPKCHHS BIJMOBIIHHUX
(GyHKIN Ta MOHATH, a TAKOX JJISI PO3YMIHHS 1 MPOAYKYBaHHS IIHPOKOTO KOJIa YCHHX
TEKCTIB B aKaJeMiuHill Ta mpodeciiiniii cepax;

—  IpaBHWJIa aHTIIHCHKOTO CHHTAKCHUCY, SIKI YMOMJIMBIIOIOTh PO3ITI3HAHHS 1 TPOyKYBaHHS
IIMPOKOTO KOJIAa YCHUX TEKCTIB B akaJeMivHil 1 mpodeciitHiii chepax;

— MOBHI ¢opmH, BiacTUBI O(imiHHUM 1 PO3SMOBHUM pPETICTPaM YCHOTO aKaAEMIiuHOTO i
npodeciiiHOro MOBIICHHS;

— IIUPOKHWH Jiama3oH CIOBHMKOBOTO 3amacy (y TOMY YHCHi BiAIMOBIIHOI TEPMIiHOJIOTII),
10 € HeOOX1THUM JIJIs1 YCHOTO CITUJIKYBaHHS B aKaJIeMidHii Ta npodeciiiHii chepax;

—  PI3HUIIO MIX PiITHOIO KYJIBTYPOIO Ta KYJIbTYPOIO KpaiH, MOBY SIKMX BUBYAIOTh;

—  COLIOKYJIBTYpHI YMOBHOCTI, 1110 BIUTUBAIOTh Ha ()YHKIIIOHYBAaHHS MOBH;

—  OCHOBHI CTPYKTYPH MOBH JIJIsI B3a€EMOJIIi Y PI3HUX CUTYaIlisX aKaJeMidHOro i (paxoBoro
MOJIIKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA.

AcnipaHTH IOBUHHI 6Mimu:

—  PO3YMITH OCHOBHI i/iei Ta po3Mmi3HaBaTH BIANOBIAHY 1HPOPMAIIIO B XOA1 AeTaIbHUX 00-
TOBOpEHb, AebaTiB, AOMOBiACH, Oecin y nmpodeciiiniii 1 akageMiuHiil cepax;

— PpO3YMITH Ha CIyX MOHOJOTIUHE Ta TiaJIOTIYHE MOBJICHHS B MOOYTOBI Ta KyJIbTypHO-
€CTeTHUHIN cepax Ta CyTh IPOCITyXaHUX TEKCTIB 3a paxom;

—  PO3YMITH HaMmip MOBIIS 1 KOMYHIKaTUBHI HACHIIKK HOTO BUCJIOBIIOBAHHS,

—  MOTHBOBaHO BHUCIIOBIIIOBATHUCS (TIOSICHCHHS, BU3HAYCHHS, TPOXaHHs, apryMEHTallis, BU-
CHOBOK, OIlIHKa SIBUIII, 3alI€PCUCHHS, TTOPIBHSAHHS, 3r0/1a TOIIO B (pOpMax MOHOJIOTIYHO-
T0, JIAJIOTIYHOTO 1 MOJIIJIOTIYHOTO MOBJICHHS );

— poOutH IOMOBiAI HAa KOHPEPEHIiT IHO36MHOIO MOBOIO;

—  TpaKTyBaTH BJAacHI HayKOBI JOCII/PKEHHS 4Yepe3 MpHU3My Pi3HOMaHITHHX iJed Ta apry-
MEHTIB B yCHIN (hopmi;

— B3aeMoAiATH y (opManbHIN 1 HepopMaibHiIi OOCTAaHOBILI aKaJAeMIYHOIo i (axoBOro
MOJIIKYJIBTYPHOTO CEPEIOBUIIIA.

2. IIporpama HaBYAJIBbHOI JUCHHILIIHA

Hucuumnina | Momyni 3araigbHa Kpenutu Jlexii [Ipaktuuni | CamocriiiHa
KUTBKICTh €KTC 3aHATTS pobora
TOIUH
English for | 1 45 1,5 - 30 15
Academics
Monyas 1.

3micmosuit moodyny 1.

Tema 1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. Inviting, showing interest
Tema 2. Presentation skills. Presentation structure. Elements of a presentation

Tema 3. Presentation skills. Work with visuals. Academic culture checklist

3Imicmosuil Mmooy 2.

Tema 1. Attending a conference. Extracting specific information from short conversations. Clues
predicting the language

Tema 2. Troubleshooting. Technical help, solving problems. Communicative functions of utter-
ances according to situations

Tema 3. Networking. Identifying key words. Communicative phrases used in short conversations
while networking

3micmosuit mooynv 3.
Tema 1. In the audience. Strategies of listening. Presentation openers
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Tema 2. In the audience. Listening for specific information. Predicting information from the begin-
ning of sentences
Tema 3. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summarizing. Indirect questions

3Imicmosuit Mmooy 4.

Tema 1. A round-table discussion. Presenting and evaluating arguments. Making a thesis statement,
providing evidence, coming to conclusions

Tema 2. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. Phrases necessary for function-
ing as a moderator

Tema 3. Teaching around the world. Academic profile. Reporting on recent changes in an educa-
tional institution

3micmosuit Mmooy 5.

Tema 1. Using English as the medium of instruction. Designing and presenting syllabus. Stating
goals, checking understanding

Tema 2. Using English as the medium of instruction. Giving definitions and instructions. Defining,
asking for clarification and clarifying

Tema 3. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lecturing. Students’ involvement while
lecturing

3. CTpykTypa HABYAJBHOI M CUMILTIHN

Kinpxicte rogua
Ha3zBu 3micTOoBHX MO- neHHa popma 3a04Ha/BeUipHS Popma
IyJiB 1 TeM y TOMY YHCI y TOMY YHUCIII
ycboro| n | m | mab | iHA | c.p. | YCBO | 1 n |(mab | 1] c
ro H | p.
A
1 2 3| 4 5 6 7 8 9 10 | 11 | 1|13
2
Socialising. Keepinga | 2 2 2 2
conversation going,
reacting to news
Inviting, showing in- 1 1 1 1
terest
Presentation skills. 2 2 2 2
Presentation structure
Elements of a presen- 1 1 1 1
tation
Presentation skills. 2 2 2 2
Work with visuals
Academic culture 1 1 1 1
checklist
Attending a confe- 2 2 2 2
rence. Extracting spe-
cific information
from short conversa-
tions
Clues predicting the 1 1 1 1
language




Troubleshooting.
Technical help, solv-
ing problems

Communicative func-
tions of utterances
according to situa-
tions

Networking. Identify-
ing key words

Communicative
phrases used in short
conversations  while
networking

In the audience.
Strategies of listening

Presentation openers

In the audience. Lis-
tening for specific
information

Predicting  informa-
tion from the begin-
ning of sentences

Q&A sessions. Ques-
tions, comments, pa-
raphrasing, summa-
rizing

Indirect questions

[y

[S—

A round-table discus-
sion. Presenting and
evaluating arguments

Making a  thesis
statement, providing
evidence, coming to
conclusions

A panel-discussion.
Functioning as a
moderator or panelist

Phrases necessary for
functioning as a mod-
erator

Teaching around the
world. Academic pro-
file

Reporting on recent
changes in an educa-
tional institution

Using English as the
medium of instruc-
tion. Designing and
presenting syllabus




Stating goals, check- 1 1 1 1
ing understanding
Using English as the 2 2 2 2
medium of instruc-
tion. Giving defini-
tions and instructions
Defining, asking for 1 1 1 1
clarification and clari-
fying
Giving a lecture in| 2 2 2 2
English.  Traditional
and flipped lecturing
Students’ involve- 1 1 1 1
ment while lecturing
Ycboro 45 30 15 45 30 15
4. TeMMu JeKILin.
HaByanpHUM I1aHOM HeE iepedadeHo.
5. Temu NpakTHYHUX 3aHATh.
HazsBa temu Kinpxicts ronua
JIeH. 3204. BEU.
1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. 2 2 2
2. Presentation skills. Presentation structure 2 2 2
3. Presentation skills. Work with visuals 2 2 2
4. Attending a conference. Extracting specific information from 2 2 2
short conversations.
5. Troubleshooting. Technical help, solving problems 2 2 2
6. Networking. Identifying key words. 2 2 2
7. In the audience. Strategies of listening 2 2 2
8. In the audience. Listening for specific information. 2 2 2
9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summa- 2 2 2
rizing.
10. A round-table discussion. Presenting and evaluating argu- 2 2 2
ments.
11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. 2 2 2
12. Teaching around the world. Academic profile. 2 2 2
13. Using English as the medium of instruction. Designing and 2 2 2
presenting syllabus.
14. Using English as the medium of instruction. Giving defini- 2 2 2
tions and instructions.
15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lectur- 2 2 2
ing. Credit-test.
Ycboro : 30 30 30
6. Camocriiina po0ora.
Hazpa temu Kinbkicts ronux
JIeH. 3204. BEU.




1. Inviting, showing interest 1 1 1
2. Elements of a presentation 1 1 1
3. Academic culture checklist 1 1 1
4. Clues predicting the language 1 1 1
5. Recognising the communicative functions of utterances ac- 1 1 1
cording to situations

6. Communicative phrases used in short conversations while 1 1 1
networking

7. Presentation openers 1 1 1
8. Predicting information from the beginning of sentences 1 1 1
9. Indirect questions 1 1 1
10. Making a thesis statement, providing evidence, coming to 1 1 1
conclusions

11. Phrases necessary for functioning as a moderator 1 1 1
12. Reporting on recent changes in an educational institution 1 1 1
13. Stating goals, checking understanding 1 1 1
14. Defining, asking for clarification and clarifying 1 1 1
15. Students’ involvement while lecturing 1 1 1
Ycboro : 15 15 15

7. InauBinyanbHi 3aBIaHHS:
VY TOUYHIOIOTHCS 1 3’SICOBYIOTHCS MUTAHHS, 1110 BUHUKAIOTH I11]] 4aC MPaKTUYHUX 3aHATH 1 y4acTi y Ha-
YKOBO-TIEAAroTiYHii AisTBHOCTI.

8. 3aBpanus A9 camocTiiHOI podoTH.

OmnparroBaHHs MaTepiaidy 3T JHO TEMAaTUYHOIO IJIaHy 13 3aCTOCYBaHHIM Cy4acHHUX 1H(QOpMaIiitHuX
TEXHOJIOT1H, ONpAIfOBaHHIM CUTYAIIfHUX 3a/1a4, MOJIEIIOBaHHAM HayKOBO-IPOQeciHHuX 1 HayKo-
BO-TI€JIarOT'1YHUX CUTYaIlilll, TONIYKY OH-JIaliH PECypCiB 3 MUTAHb, 10 PO3IIISIAI0THCS.

9. MeToau HaBYaAHHS

Memoouxa euknadanHs: MOAYJIbHO-PEUTHHIOBA CUCTEMA HABUAHHS; €BPUCTUYHE HABYAHHS, METO-
JUKa MPOOJIEMHOTO HaBUAHHS.

Memoou nasuanns:

1. BepOanbHi MeTOAM: pO3MOBiAb, O€Ciia, TOSICHEHHS, JUCKYCIsl, IHCTPYKTaX, KOHCYJIbTAITIS.

2. Hao4Hi MeTOaM: JEMOHCTpAILis, 1TFOCTpaIlis.

3. [IpakTH4uHi MeTOIU: BIIpaBH (yCHI 1 MUCHMOBI).

4. InrepakTuBHI MeToaM (poOoTa B mapax, poJibOBi IrpH, TUAAKTUYHI IFPU, EKCIIEPTHI TPYIH, IPy-
MOB1 AUCKYCIT).

5. Metoau npo06aeMHOro HaBUYaHHS: HaBYaHHS IMOIIyKaydiB Ha MPOOJIEMHUX CHTYyallisX, MiATOTOBKA
710 CAaMOCTIHHOTO MOLIYKY Ta 00poOku 1HGOopMaIlili 3 aBTEHTUYHUX JIKEPET.

6. TlosicHIOBaNBbHO-UTIOCTPATHBHI TaiH(pOpMaliiHO-peleNTUBHI METOIU: HaJaHHS IOTOBOI 1H(OP-
Mallii BUKJIaJjaueM 1 3aCBOEHHS i1 MOITyKadaMH.

7. JlochmimHMIBKO-1HOBAIiHI METOAM: OpraHi3allis BUKJIaJadeM MOUIYKOBOi TBOPYOI AisIIBHOCTI
MOIITYKa4iB IIJISIXOM MOCTAHOBKH HOBUX MPoOIieM (ITpoOIEeMHUX 3aB/IaHb).

10. MeToau ouiHIOBaHHS (KOHTPOJIIO):

- 32 OXBATOM acMipaHTiB: GPOHTAILHUM, 1HAUBITyaTIbHUN, TAPHUA, TPYIOBHIA;

- 3a Coco0OM peajizarlii: yCHHM, MIChbMOBUH;

- 32 BUKOPHCTAaHHIM 3aC001B HaBYaHHS: KOHTPOJIb 32 JOIIOMOIOI0 IPYKOBaHUX 3aC00iB, TEXHIYHUX
3ac001B, KOMIT FOTEPHUX CUCTEM Y TOMY YHCIII 3 MATPUMKOIO MYJIbTUMEIIMHUX (PailiiB;
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- 32 cTOCOOOM OpraHi3aliii: KOHTPOJIb HAYKOBUM KEPIBHUKOM, BIJIIJIOM acHipaHTypH Ta JOKTOpaH-
TYpH, B3aEMOKOHTPOITb, CAMOKOHTPOJIb;
- 32 piBHEM CTaHJapTHU3aIlil: CTaHAAPTU30BaHUI, HECTAHIAPTH30BAHUIA.

11. ®dopma miICyMKOBOr0 KOHTPOJIIO YCHIiIIHOCTI HABYAHHSA: 3QJIIKOBI 0aju acrmipaHTa CKjajaa-
IOTHCS 3 CyMH 0aJliB TOTOYHOTO KOHTPOJIIO, OTPUMAHHUX ITiJ] 4ac 3aHSTh.

12. ®opMa MOTOYHOI0 KOHTPOJII0 ycmimHocTi HaByaHHsi: OIiHKa 3 TUCIUIUIIHA BU3HAYAETHCS
3a pe3yibTaTaMd TOTOYHOI HABYAJIBHOI JISUIBHOCTI acIipaHTa i3 BCiX TeM 3a TPaIULIHHOW 4-
OaJIbHOIO CHCTEMOIO (BiMIHHO, 100pe, 3a10BUIBHO, HE3aJOBIJILHO) 3 TIOJATBIITUM IEPEPaXyHKOM y
200-6anbHy mIKamy.

KpuTepii oniHOBaHHS miJ Yyac 3aHATH:

Ouinka "BiIMiHHO'" BUCTaBISETHCS Yy BUIAKY, KOJIH acCIlipaHT 3HAE 3MICT 3aHSTTS y IIOBHOMY 00-
Cs131, UTIOCTPYIOUM BIAMOBI/II PI3HOMAHITHUMH MPUKIIAaMU; A€ BUYEPITIHI, TOYHI Ta SCHI BIAMOBIII
0e3 Oyap-sIKMX HaBIIHUX NMUTaHb, BUKJIAJA€ MaTepia 0e3 MOMIIIOK 1 HETOYHOCTEH; BUTRHO BHPIIIy€e
3a/la4i Ta BUKOHY€E MPAKTUYHI 3aBAAHHS PI3HOTO CTYNEHIO CKJIaJHOCTI, CAMOCTIMHO T'€Hepye 1HHO-
BalliifHi 17el.

Ouinka "1o0pe'" BHCTaBISETHCS 32 YMOBH, KOJH 3100yBay 3HA€ 3MICT 3aHATTA Ta A00pe Horo po-
3yMi€, BIIIOBI/I HAa MUTaHHA Ja€ MPAaBUIBHO, TIOCIIJOBHO Ta CHCTEMaTHYHO, aJIeé BOHH HE € BUYEP-
IMHUMH, X04Ya Ha JI0IaTKOBI MUTAHHS aclipaHT BiAMOBigae 0e3 MOMMIIOK; BUPINIye BCi 3a/1a4i 1 BU-
KOHY€E TIPAKTUYHI 3aBJIaHHS, BITIyBAIOYN CKJIATHOII JIUIIC Y HAWBaXYNX BUIIA/IKAX.

Ouinka "'3a10BiJIbHO" CTaBUTHCS 37100yBady Ha OCHOBI HOr0 3HaHb BCHOTO 3MICTY 3aHSATTS Ta MPU
3aJJOBUTFHOMY DiBHI HOTO pO3yMiHHA. ACIHIpaHT CIIPOMOKHUI BHUPIIIyBaTH BUAO03MiHEHI (crporie-
Hi) 3aBJaHHS 3a JOMOMOIOI0 HaBIIHUX MHUTaHb; BUPINIYE 3a7adi Ta BUKOHY€E MPAKTUYHI 3aBJaHHS,
BiTYYBAIOYN CKJIAJTHOIII Y MPOCTHX BHUIMAJKAX; HE CIIPOMOKHUN CAMOCTIHO CHCTEMaTUYHO BHKJIa-
CTH BIATOBI/b, aJie Ha MPSMO MOCTABIICH] 3aMUTAHHS BIJIOBIIa€ MPABUIBHO.

Ouinka '""He3a10BiIbHO'" BHCTaBISETHCS Y BUMAIKAX, KOJIM 3HAHHA 1 BMIHHS aclipaHTa He BiJIO-
BIJIafOTH BUMOTaM "3a40B1IBHOI" OLIIHKH.

OuinoBaHHS caMOCTIiHHOI poOOTH.
OniHIOBaHHS CaMOCTIHHOI poOOTH acIipaHTIB 3A1HCHIOETHCS MiJl YaC MOTOYHOIO KOHTPOJIO TEMHU
Ha BI/IMOBIIHOMY NPaKTUYHOMY 3aHSTTI.

Cucrema nepepaxyHky 0aJiiB OTPMMAHHMX aCIipaHTaMH.

dopMa KOHTPOJTIO 1 CHCTEMA OI[IHIOBAHHS 3HaHb 3 TUCIUTLIIIHU 3IMCHIOETHCS BIIMOBITHO IO BUMOT
IporpamMM JTUCHMIUIIHM Ta IHCTPYKIi, NpuitHATOI piteHHsM Buenoi paqu BHMY npotokosnom Ne2
Bix 28.09.2010 poky. llkana nepepaxyHKy TpaauLidHUX OLIHOK y pedTuHroBi Oamu (200 GaniB)
JUISL TUCIUILUTIH, 110 3aKIHYYIOThCS 3alliKoM, MpHUHATA pimeHHsIM Buenoi panu BHMY nportokon
Ne2 Bin 28.09.10.

BuBueHHs npeaMeTy 3aKiHUY€eThCS 3aJIiKOM, KU BiIOYBA€ThCs HA OCTAHHBOMY 3a PO3KJIaJIOM 3a-
HATTi. OTiHIOBaHHS 3HAHB BiJOYBA€THCS HACTYITHUM YHHOM: CyMa BCIX IMMOTOYHHX OIIHOK JUTHTHCS
Ha KUIBKICTh MPAaKTUYHUX 3aHATh. OTpUMaHe cepeqHE 3HAUEHHS OLIHKU MEepPEeBOJUTHCA Yy Oanmu
3TiITHO €IMHOI YHIBEpCAJIbHOI LIKAJIM MEpPepaxyHKy TPaJAMIIMHUX OLIHOK 3 5-0allbHOI CUCTEMHU Y
peiitunrosi 6anu (200 OaniB). /g AUCHUIUIIH, 110 3aKIHYYIOTBCS 3aJiKOM, 3aJliK CTaBUTHCS MpPU
MiHIMaIBHIN KiTbKOCTI OamiB 120.

MIxana oninroBanusa: Hamionaanrua ta ECTS

Cyma 0aJiiB 3a BCi BUIH Oninka Oninka 32 HAIOHAJBLHOIO IIKAJIOI0
HAaBYAJbHOI JiJILHOCTI ECTS Jast 3aumiKy
180-200 A
170-179,9 B 3apaxoBaHO
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160-169,9 C
141-159,9 D
120-140,99 E
FX He 3apaxoBaHO 3 MOJIMBICTIO IOBTOPHOTO
CKJIaIaHHS
F He 3apaxoBaHo 3 000B’s1I3KOBUM MOBTOPHUM
BHBUYEHHSAM JHCLHUIIIIHU

13. MeToan4He 3a0e3neYeHH.

OcHoBHUMH 3ac00aMH HAaBYAHHSA € MIAPYYHUKH 1 HABYAJIbHI MOCIOHUKH, IO MICTATH MEBHUN MPO-
rpaMHUIl HaBYAIbHUI MaTepiaj, iHIIOMOBHA JOBIKOBA JliTeparypa. PO3BUTOK HABHYOK YCHOTO MO-
BJICHHSI Ma€ OXOIUTIOBATH TaKy TEMAaTHKY: HAYKOBI KOH(EpeHIlii i CHMIT031yMH; OCHOBHI CUTYaTHBHI
(dbopMHU CHiNKYBaHHA B 3aKOPAOHHOMY HAYKOBOMY BIJIPsIKEHHI (TPaHCHOPT, OpPIEHTAIlS B MICTI,
OpPTKOMITeT KOH(EpEeHIIil, roTeNb, XapuyBaHHS, 3aKJIaJW KYJIbTYpH); CIJIKYBaHHS 3 KOJETaMH Y
dbopManbHUX 1 HehOPMATBHUX CUTYALlISIX; PO3BUTOK HABUYOK IPE3EHTAIlll Ta poOOTH 3 1IIOCTPATH-
BHUM MaTepiajioM; BUCTYIN Nepe ayAUTOPI€l0; BIAMOBIAI HA MUTAaHHS Nepes ayAUTOPI€I0; TUCKYCIi
3a KPYIJIMM CTOJIOM; €KCIIEPTHI JUCKYCii; BAKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOT MOBH SIK 3ac00y BUKJIaJaHHS;
CKJIaJJaHHA Ta TPEe3eHTallis cuiadycy; HaJaHHS BU3HAYCHb Ta IHCTPYKIINA CTyJCHTaM; YATAHHS JICK-
il aHTIIACHKOK0 MOBOIO.

14. PexomenoBaHa Jireparypa

OcHoBHa JiTeparypa

1.English for Academics. Book 1.- Cambridge University Press, 2014. — 175 p.
2.English for Academics. Book 2 / Svetlana Bogolepova, Vasiliy Gorbachov, Olga Groza, etc. —
Cambridge University Press. 2015. — 171 p.
4. Kucenera M.B., Ilorocan B.A. — 3anonnenue nenoBslx OyMar Ha aHriauiickoM sizpike. — Crb.:
[Tutep, 2014. — 144c.: un.
5. bopmosenpka B.Jl. English for Postgraduates. — bina Llepksa: BJIAY, 2006. — 57 c.
8. SxontoBa T.B. OcHOBM aHITIOMOBHOIO HAyKOBOro mnucbMa: HaBu.mOCIOHUK JUIsl CTYNEHTIB,
acmipaHTiB 1 HaykoBLiB. /T.B. fIxonTtoBa. — Bua.2-re. — JIsBiB: [TAIC, 2003. — 220c.
9. Beaumont D. English Grammar. The Heinemann ELT English Grammar / D.Beaumont, C.
Granger. — K.: Mertonuka, 2000.
10. Eastwood J. Oxford Practice / Grammar Eastwood J. — Oxford: Oxford University Press, 1997. — 334
p.
11. Longman Business English Dictionary/ Pearson Education Limited, 2000.
12. Michael McCarthy, Felicity O'Dell. Academic Vocabularly in Use. - Cambridge University
Press.
13. Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. — Cambridge University Press, 2003.
14. Murphy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for intermediate stu-
dents / R. Murphy. — Cambridge: Cambridge University Press, 1988. — 328 p.
15. Redman S. English Vocabulary in Use / Redman S. — Cambridge University Press, 2001.
16. Swan M. Practical English Usage / Swan M. Oxford University Press, 2002. buxo-
Ha O. I1. JlinoBa anrmiiicbka MOBa : HaBY. Moci0. s cTyd. Buml. HaBy. 3aki. / O. II. buxons. —
Binnwmis: Hoea Kuwura, 2010. — 312 c.

JlonomizkHa
1. Beaumont D. English Grammar. The Heinemann ELT English ~Grammar / D.Beaumont, C.
Granger. — K.: Meroauka, 2010.
2.Brand A.W., Medical Terminology for Dummies. John Willey & Sons, Inc., 2015. — 388 p.
3. Redman S. English Vocabulary in Use. Pre-intermediate and intermediate / S. Redman. — Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2003. — 264 p.
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15. Indopmauniiini pecypcu

Bbasosi
1. English for Presentations at International Conferences. —  Available at:
http://www.edthai.com/ede/images/pdf2/wallwork adrian english for presentations at internation

al_con.pdf
2. Useful Phrases and Strategies for Presentations. — Available at: https://canicollege.com/wp-

content/uploads/2018/02/USEFUL-PHRASES-AND-STRATEGIES-FOR-PRESENTATIONS.pdf
3. Business English. - Available at: https://de.du.lv/angluvaloda/PiluckaBiznesa.pdf

4. English for Meetings and Teleconferences. — Available at: https:/www.mhc-
training.com/sites/default/files/mhc_english_meetings.pdf
5. How to write a Conference Paper /  Abstract. —  Available at:

https://cla.csulb.edu/departments/english/wp-
content/uploads/2013/10/Howtowriteaconferenceabstract.pdf

6. Business English. - Available at:
http://dspace.wunu.edu.ua/bitstream/316497/19544/1/Business%20English.pdf

7. English for Presentations - Useful Phrases and Vocabulary. — Available at:
https://newmillenniumenglish.files.wordpress.com/2018/01/useful-phrases-presentations.pdf

8.30 Useful Phrases for Presentations in English. — Available at:
https://www.londonschool.com/blog/30-useful-phrases-presentations-english/

9. Giving Presentations - Expressions and introductory phrases. — Available at:
https://oupeltglobal.files.wordpress.com/2012/01/presentations-expressions-and-introductory-
phrases.pdf

10. English Presentation Skills (1) Starting, Signalling, Closing. — Available at:

http://statthew.uny.ac.id/upload/132310012/pendidikan/presentation-skills-pdf.pdf

JlomomizxkHi
1. WordReference English Dictionary. — Available at: http://www.wordreference.com/definition/
2. Merriam-Webster Online Dictionary. - Available at: http://www.m-w.com/dictionary.htm
3. Cambridge English Dictionary. — Available at: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/
4. Learn English - British Councel. — Available at: http://learnenglish.britishcouncil.org/en/quick-
grammar
5. On-line interactive  grammar tutorials and  exercises. —  Available at:
http://www.englishgrammarsecrets.com/index.html
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